
lic
ua

do
ra

  
co

m
pa

ct
a

LC
50

00
manual de instrucciones

instructions manual

mode d’emploi

manual de instruções

használati utasítás

ES

AR

HU

PT

FR

EN



licuadora compacta
LC5000

www.ufesa.com

juice extractor
centrifugeuse
centrifucadora
gyümölcscentrifuga



A B

C

ED

1

1

5

11

3

3

2

2

6

22

4

4

8

6

4

2 1

3

7

5

3



ES
¡Estimado cliente!

Le felicitamos por haber elegido nuestro aparato y le
damos la bienvenida a la comunidad de usuarios de
productos ufesa.
Por favor, lea estas instrucciones atentamente. Preste
especial atención a las instrucciones de seguridad.
Guarde este manual de usuario para futuras consultas.

Características del producto 

Licuadora es un electrodoméstico utilizado para 
extraer rápidamente el zumo de frutas y verduras, que 
separa la pulpa al mismo tiempo. Se ha configurado 
la velocidad de extracción para obtener parámetros 
óptimos de calidad de los zumos extraídos. El zumo 
contiene pequeñas fracciones de frutas (vegetales) 
que son beneficiosas para la salud, pero que pueden 
reducir ligeramente la claridad del jugo. Se trata de un 
efecto deseado, el fabricante del de la licuadora llegó 
a la conclusión de que es más importante mantener 
el valor saludable, nutricional y dietético del zumo 
extraído que su claridad. La cantidad de zumo obtenido 
a partir de 1 kg del producto depende de la frescura de 
los productos, así como de la limpieza del tamiz y el 
estado del disco abrasivo (por ejemplo, para zanahoria 
fresca) y es igual a un 50-60%. Las piezas que están 
en contacto con los productos procesados han sido 
fabricadas con materiales de calidad alimentaria.

Instrucciones operativas de seguridad 

Antes de comenzar a utilizar el aparato, debe 
familiarizarse con todo el contenido de este 
manual de usuario.

un punto de servicio del mismo 
o por personal calificado para 
evitar cualquier peligro.
 ● Sólo personal cualificado 
puede reparar el aparato. Las 
reparaciones incorrectas pueden 
causar un grave peligro para el 
usuario. En caso de defectos, 
póngase en contacto con un 
centro de servicio cualificado.
 ● No utilice la licuadora si el tamiz 
giratorio está dañado.
 ● Compruebe si la tapa está 
colocada correctamente con 
las abrazaderas antes de utilizar 
el aparato.
 ● No abra las abrazaderas 
cuando el aparato está en 
funcionamiento y el tamiz está 
girando.
 ● Apague el aparato y desenchufe 
de la toma de corriente antes 
de reemplazar el equipo 
o acercarse a las piezas 
móviles durante su utilización.
 ● Desconecte siempre el aparato 
de la red si se deja desatendido 
y antes de montar, desmontar 
o limpiar.
 ● Utilice sólo el empujador para 
empujar el producto.
 ● Preste especial atención durante 
el funcionamiento del aparato 
en presencia de los niños.
 ● No coloque el la licuadora 
sobre una superficie mojada.
 ● Este aparato no debe ser 
utilizado por niños. Mantenga 

¡PELIGRO! /¡ADVERTENCIA!
Riesgo de lesiones

 ● No poner en marcha el aparato 
si el cable de suministro está 
dañado o si la carcasa está 
visiblemente dañada.
 ● Si la pieza no desmontable 
del cable está dañada, debe 
sustituirse por el fabricante o en 



el aparato y el cable fuera del 
alcance de los niños.
●● Los aparatos pueden ser 
utilizados por personas con 
discapacidad o falta de 
experiencia y conocimientos 
físicos, sensoriales o mentales 
que tengan supervisión 
o hayan sido instruidas 
acerca del uso del aparato de 
una manera segura y hayan 
comprendido los riesgos que 
implica el uso de los mismos.
●● Los niños no deben jugar con 
el aparato.
●● Utilizar el aparato sólo 
en recintos interiores 
y a temperatura ambiente y no 
utilizarlo por encima de los 
2000 m sobre el nivel del mar.

¡ADVERTENCIA!
Riesgo de daño a la propiedad

●● No sobrecargue el aparato apretando demasiado 
los alimentos o llenando excesivamente el 
recipiente destinado a los restos. El exprimidor 
dispone de una protección térmica que apaga el 
aparato en caso de carga excesiva. En tal caso, 
apague el interruptor principal del exprimidor 
o  extraiga el enchufe de la toma de corriente 
y deje que el aparato se enfríe (10 minutos aprox.). 
Pasado este tiempo, puede seguir utilizando el 
exprimidor. En caso de que todavía no funcione, 
entregue el exprimidor al servicio técnico.
●● No desconecte el aparato de la red tirando del cable.
●● El aparato sólo se puede conectar a una toma 
de corriente (corriente alterna solamente) con 
un voltaje apropiado al provisto en la placa de 
características del aparato.
●● No sobrecargue el aparato con demasiado producto 
o empujando demasiado fuerte (con el accesorio 
para empujar).

●● Apague el aparato inmediatamente después de 
notar vibraciones fuertes o una velocidad reducida. 
Limpie el tamiz y su carcasa.
●● Detenga la operación y desconecte el aparato si 
el producto se bloquea en el tubo de alimentación 
o en el disco abrasivo. Elimine aquello que causa la 
obstrucción.
●● Detenga inmediatamente el funcionamiento 
y desenchufe el aparato si algún líquido ingresa en 
el motor de la licuadora. Lleve el extractor de jugo 
a un punto de servicio para que lo inspeccionen. 
●● No exponga el extractor de jugo a temperaturas 
superiores a 60°C.
●● No deje el aparato enchufado sin vigilancia.
●● No sumerja el motor en agua. No lo lave bajo el 
agua corriente.
●● No utilice detergentes abrasivos tales como 
emulsiones, limpiadores cremas, abrillantadores, 
etc. para limpiar la carcasa. E stos productos 
pueden quitar los símbolos de información gráficos 
como: escalas, marcas, señales de advertencia, etc.
●● Coloque el cuerpo del motor cerca de una toma 
en una superficie plana y estable, de modo que 
los orificios de ventilación del aparato no queden 
cubiertos.

CONSEJO
Información sobre el 
producto y consejos sobre su uso

●● Este aparato ha sido diseñado exclusivamente para 
uso doméstico. En caso de que se utilice para fines 
alimenticios comerciales, las condiciones de garantía 
deberán cambiar.
●● Desenchufe el aparato después de utilizarlo.
●● Utilice un cepillo suave para lavar las piezas de 
metal, especialmente el tamiz con el disco abrasivo 
para moler.
●● No lave las piezas de metal en el lavavajillas. Los 
detergentes agresivos utilizados en el lavavajillas 
hacen que estas piezas pierdan su brillo. Lave en 
forma manual con líquidos lavavajillas tradicionales.
●● Antes del primer uso, lave a fondo todos los 
elementos del equipo.



4 	Levante ambas abrazaderas e inserte las fijaciones 
en las aberturas de la tapa.
5 	Presione las abrazaderas en la carcasa (oirá un clic 

característico).
6 	Coloque un utensilio adecuado debajo de la ranura 

de descarga.

Puesta en marcha y operación del 
extractor de jugo 

 

●● Compruebe si el interruptor está en la posición “0”.
●● Desenrolle la longitud necesaria de cable. El cable 

restante se puede almacenar en la carcasa. Ponga el 
cable restante en la carcasa a través de la abertura 
situada en la parte lateral de la licuadora.
1 	Enchufe el aparato y enciéndalo.
2 	Coloque el producto a ser procesado en el tubo de 

alimentación y presione suavemente con el accesorio 
para empujar.

Después de usar  
(después de extraer el zumo) 

 

1 	Apague el aparato. 
2 	Desenchufe el aparato.
●● Desmantele las piezas, como en el momento del 

lavado inicial.

Mantenimiento 

●● Cuando haya terminado, limpie el zumo a fondo 
para evitar que el residuo se seque.

●● La carcasa de la base del motor se debe limpiar 
con un paño húmedo con una pequeña cantidad de un 
detergente líquido.

●● Los demás componentes (recipiente para el jugo, 
la cubierta y el accesorio para empujar los alimentos) 
se deben limpiar después de terminar el trabajo en 
agua tibia con detergente líquido. Enjuague y seque. 
Estos componentes también se pueden lavar en el 
lavavajillas al máximo 60°C (excepto el filtro).

●● Utilice un cepillo para vajilla para eliminar la suciedad 
de las grietas o las esquinas.

●● Con el tiempo, las piezas de plástico pueden 
decolorarse. Esto no es un defecto del producto.

●● Seque bien todas las piezas después del lavado.
●● Monte la unidad tal como se describe en la sección C .
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Datos técnicos 

Los parámetros técnicos se mencionan en la placa del 
producto.
Tiempo admisible de operación sin detenerse	
		  15 minutos
Intervalo entre la repetición de operación	 30 minutos
Ruido generado por el aparato (LWA)	 80 dB/A

Descripción 
 

1 	Base del motor 
2 	Botón On/Off 
3 	Abrazaderas
4 	Control
5 	Recipiente para el zumo 
6 	Cesta coladora
7 	Cubierta 
8 	Accesorio para empujar los alimentos

Antes de usar 
 

Antes del primer uso, desmonte 
licuadora, lave y seque las piezas que 
tienen contacto con el producto 
a procesar.

1 	Coloque el motor sobre una superficie firme, limpia 
y seca, cerca de la toma de corriente.
2 	Sujete las abrazaderas en ambos lados del aparato 

y tire de las mismas desde la carcasa del motor. 
3 	Levante las abrazaderas, suelte la tapa y baje las 

abrazaderas.
4 	Retire el empujador de alimentos. Retire la tapa 

y el recipiente junto con el tamiz.

Montaje del extractor de jugo 
 

1 	Inserte el recipiente sobre el motor de manera que 
la ranura encaje en la ranura de la carcasa del motor.
2 	Inserte el tamiz en el eje conductor, presione hasta 

el tope y compruebe si se ha insertado correctamente 
y gira fácilmente.
3 	Inserte la tapa sobre el recipiente.

A
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Qué hacer cuando: 

La licuadora no funciona:
●● Leve la licuadora al servicio técnico.

El zumo no se extrae bien, el extractor de zumo tiene 
vibraciones:

●● Desenchufe el aparato, limpie todo residuo del 
colador, vacíe el recipiente de desperdicios, el extractor.

●● Reemplace el filtro en caso de daños mecánicos.

Cómo extraer zumo de frutas 
y vegetales: 

 

●● Quite las semillas o cáscaras de las frutas, ya que 
pueden dañar la licuadora.

●● Lave cuidadosamente las frutas y verduras a ser 
procesadas.

●● Lave las bayas directamente antes de procesar, 
ya que pierden frescura rápidamente.

●● Extraer el jugo de ciruelas, arándanos, frambuesas 
y peras blandas es problemático. La pulpa de estos 
frutos bloquea las aberturas del tamiz. Puede procesar 
estas frutas mezclándolas en pequeñas cantidades con 
otras frutas y verduras. En tal caso, el tamiz tiene que 
limpiarse más frecuentemente.

●● Mientras que extrae el zumo de las uvas, inserte 
frutas enteras en el tubo de alimentación, sin el vástago.

●● Cortar las frutas y verduras más grandes en pedazos 
antes de procesar.

●● Coloque las frutas y las verduras en el tubo de 
alimentación después de conectar el aparato.

●● El valor nutricional de los jugos crudos es similar 
al valor nutricional de las frutas y verduras, excepto 
que el jugo no contiene fibra que se elimina durante el 
procesamiento de zumo.

El zumo obtenido a partir de algunas 
frutas y verduras tiene tendencia 
a concentrarse. Esto es debido a las 
características de los productos usados y no es 
a causa del licuadora. Es posible que el zumo 
obtenido no esté claro, pero este tipo de zumo 
tiene mayor valor nutricional.

Eliminación 

Elimine el embalaje respetando el medio ambiente. 
Para su transporte, nuestras mercancías cuentan 

con un embalaje optimizado. Este consiste –por 
principio- en materiales no contaminantes que 
deberían ser entregados como materia prima 
secundaria al servicio local de eliminación de basuras.

Este aparato está marcado con el símbolo de 
cumplimiento con la Directiva Europea 
2012/19/UE relativa a los aparatos eléctricos 
y electrónicos usados (Residuos de aparatos 

eléctricos y electrónicos RAEE). La directiva proporciona 
el marco general válido en todo el ámbito de la Unión 
Europea para la retirada y la reutilización de los residuos 
de los aparatos eléctricos y electrónicos. Infórmese 
sobre las vías de eliminación actuales en su distribuidor.

El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por los 
daños y perjuicios derivados de un uso inadecuado o manejo 
inadecuado.
El fabricante se reserva los derechos de modificar el producto 
en cualquier momento con el fin de ajustarlo a las regulaciones 
legales, normas, directivas, o debido a razones de construcción, 
comercialización, estéticas o de otro tipo, sin notificación previa.



Dear customer!

Thank you for purchasing our appliance and welcome 
among the users of UFESA appliances!
Please carefully read this user manual. Pay special 
attention to important safety instructions. Keep this 
manual for future use.

Product features 

The juice extractor is an appliance used to quickly 
extract juice from fruits and vegetables, separating 
the pulp at the same time. The extracting speed has 
been set to obtain optimal quality parameters of the 
extracted juices. The juice contains small fractions of 
fruits (vegetables) which are beneficial for the health, 
but which can slightly reduce the juice clarity. It is an 
intended effect, the manufacturer of the juice extractor 
came to the conclusion that it is more important to 
retain the nutritional, health and dietetic value of the 
extracted juice rather than its clarity. The amount of 
the juice received from 1kg of the product depends on 
the products’ freshness as well as on the cleanliness 
of the sieve and the state of the grinding disc (e.g. for 
fresh carrot) and equals 50-60%. The parts that have 
contact with the processed products have been made 
of food grade materials.

Safety Operation Instructions 

Before starting to use the appliance, become 
familiar with the whole content of this user 
manual.

a qualified person in order to 
avoid any hazards.
●● The appliance can only be 
repaired by qualified service 
personnel. Improper servicing 
may cause a serious hazard 
to the user. In case of defects 
please contact a qualified 
service center.
●● Do not use the juice extractor if 
the rotating sieve is damaged.
●● Check if the lid is properly 
attached with the clams before 
operating the appliance.
●● Do not release the clams when 
the appliance is operating and 
the sieve is rotating.
●● Turn off the device and unplug 
it from an outlet before replacing 
the equipment or approaching 
moving parts during use.
●● Always disconnect the 
appliance from the supply if it 
is left unattended and before 
assembling, disassembling or 
clearing.
●● Use only the pusher to push the 
product.
●● Pay special attention while 
operating the appliance in the 
presence of children.
●● Do not place the juice extractor 
on a wet surface.
●● This appliance shall not be 
used by children. Keep the 
appliance and its cord out of 
reach of children.
●● Appliances can be used by 

DANGER! / WARNING!
Risk of injury

●● Do not start up the appliance 
when the supplying cord is 
damaged or the casing is visibly 
damaged.
●● If the non-detachable part of 
the cord is damaged, it should 
be replaced by the producer or 
at a proper service point or by 

EN



WARNING!
Risk of property damage

●● Do not overload the appliance by applying to 
much pressure on the products or by allowing the 
pulp container to overfill. Your juicer is equipped 
with thermal protection which shuts down the 
appliance when it overheats. If this happens turn 
off the juicer using the on/off switch or unplug it 
and allow it to cool for approximately 10 minutes. 
You can continue to use the juicer after this time. 
If the juicer still does not work, have it repaired by 
a service centre.
●● Do not disconnect the plug from the socket pulling 
the cord.
●● The appliance may only be plugged to an electrical 
socket (alternating current only) with a voltage in 
conformity with the one given on the rating plate of 
the appliance.
●● Do not overload the appliance with too much product 
or by pushing it too hard (with the pusher).
●● Switch off the appliance immediately after noticing 
strong vibrations or reduced speed. Clean the sieve 
and its housing.
●● Stop the operation and unplug the appliance if the 
product is blocked in the feeding tube or on the 
grinding disc. Remove the cause of the blockage.
●● Immediately stop operation and unplug the 
appliance if any liquid has entered into the motor 
of the juice extractor. Return the juice extractor to 
a service point for inspection.
●● Do not expose the juice extractor to temperatures 
over 60°C.

HINT
Information on the product 
and hints on its use

●● This appliance is intended for domestic use only. 
In case it is used for food business purposes, the 
warranty conditions shall change.
●● Unplug the appliance after operation.
●● Use a soft brush to wash the metal parts especially 
the sieve with the sharp grinding disc.
●● Do not wash metal parts in the dishwasher. 
Aggressive detergents used in the dishwasher 
cause these parts to darken. Wash them manually 
using traditional dishwashing liquids.
●● Before the first use, wash thoroughly all elements 
of the equipment.

●● Do not leave a plugged in appliance unattended.
●● Do not immerse the motor into water. Do not wash 
it under running water.
●● Do not use abrasive detergents such as emulsions, 
cream cleaners, polishes, etc. to clean the housing. 
They may remove the graphic information symbols 
such as: scales, marks, warning signs etc.
●● Place the motor body near a socket on a flat, stable 
surface so that the vent holes of the appliance are 
not covered.

persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities 
or lack of experience and 
knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and if they 
understand the hazards involved.
●● Children shall not play with the 
appliance.
●● Only use the appliance indoors 
at room temperature and up to 
2000 m above sea level.

Technical data 

The technical parameters are quoted on the nameplate 
of the product.
Admissible time of non-stop operation	 15 minutes
An interval between repeated operation	 30 minutes
Noise generated by the appliance (LWA)	 80 dB/A

Description 
 

1 	Motor base 
2 	On/Off button 
3 	Clamps 
4 	Clutch 
5 	Juice bowl 
6 	Strainer basket 
7 	Cover 
8 	Food pusher

A



After operation  
(after extracting the juice) 

 
1 	Switch off the appliance.
2 	Unplug the appliance.
●● Dismantle the parts – as in the case of the initial wash.

Maintenance 

●● After you have finished clean the juice extractor 
thoroughly to avoid the residue drying out.

●● The motor base housing should be cleaned with 
a wet cloth and a small addition of a washing-up liquid.

●● The other components (juice bowl, cover and food 
pusher) should be cleaned after finishing the work in 
a lukewarm water with an addition of a washing-up 
liquid. Rinse them and dry. These component may be 
also cleaned in a dishwasher at max. 60°C (except the 
strainer).

●● Use a dish brush to remove dirt from crevices or 
corners.

●● Over time plastic parts may become discoloured. 
This is not a product defect.

●● After washing, dry all elements thoroughly.
●● Assemble the unit as described in section C .

What to do when: 

The juice extractor does not work:
●● Return the juice extractor to a service facility.

The juice is extracted in a poor manner, the juice 
extractor is subject to vibrations:

●● Switch the appliance off, clean the strainer from any 
residue, empty the waste receptacle,

●● Replace the strainer in case of mechanical damage.

How to extract juice from fruits 
and vegetables: 

●● Remove stones from fruits as they may damage the 
juice extractor.

●● Carefully wash the fruits and vegetables to be 
processed.

●● Wash berries directly before processing, as they 
quickly lose freshness.

●● Extracting juice from plums, blueberries, raspberries 
and soft pears is troublesome. The pulp of these fruits 

EBefore operation 
 

Before the first use, dismantle the juice 
extractor, wash and dry the parts that 
have contact with the processed product.

1 	Place the motor on a hard, clean and dry surface 
near the electrical outlet.
2 	Grasp the clamps on both sides of the appliance 

and pull them away from the motor housing.
3 	Lift the clamps, release the lid and lower the clamps.
4 	Take out the food pusher. Remove the lid and the 

bowl together with the sieve.

Juice extractor assembly 
 

1 	Insert the bowl on the motor so that the groove fits 
into the slit of the motor housing.
2 	Insert the sieve on the driver, press until stop and 

check if it is correctly inserted and it turns easily.
3 	Insert the lid on the bowl.
4 	Lift both clamps and insert the fastenings in the 

openings of the lid.
5 	Press the clamps to the housing (you will hear 

a characteristic click).
6 	Place an appropriate utensil under the groove 

discharge.

Start up and operating  
the juice extractor 

 

●● Check if the switch is in the “0” position.
●● Unwind a sufficient length of the cord. The remaining 

cord can be stored in the housing. Put the remaining 
cord in the housing through the opening situated at the 
side of the juicer.
1 	Plug in the appliance and switch it on.
2 	Place the product to be processed into the feeding 

tube and gently press with the pusher.

B
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blocks the openings of the sieve. You can process these 
fruits by mixing them in small quantities with other fruits 
and vegetables. In such a case the sieve has to be 
cleaned more often.

●● While extracting juice from grapes, insert whole 
fruits into the feeding tube, without the stem.

●● Cut bigger fruits and vegetables into pieces before 
processing.

●● Insert the fruits and vegetables into the feeding tube 
after switching on the appliance.

●● The nutritional value of the raw juices is similar to 
the nutritional value of the fruits and vegetables, except 
that the juice does not contain fiber which is removed 
during juice processing.

Juice obtained from some fruits and 
vegetables has a tendency to concentrate. 
This is due to the characteristics of the 
used products and it is not influenced by the 
juice extractor. The obtained juice might not be 
clear, but this kind of juice has the most 
nutritional value.

Disposal 

Dispose of packaging in an environmentally-friendly 
manner. Our goods come in optimised packaging. 

This basically consists in using non-contaminating 
materials which should be handed over to the local 
waste disposal service as secondary raw materials.

This appliance is labelled in accordance with 
European Directive 2012/19/EU concerning 
used electrical and electronic appliances 
(waste electrical and electronic equipment 

– WEEE). The guideline determines the framework for 
the return and recycling of used appliances as applicable 
throughout the EU. Please ask your specialist retailer 
about current disposal facilities.

The manufacturer does not accept any liability for any 
damages resulting from unintended use or improper handling.
The manufacturer reserves his rights to modify the product any 
time in order to adjust it to law regulations, norms, directives, 
or due to construction, trade, aesthetic or other reasons, without 
notifying in advance.
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Cher client !

Nous vous félicitions du choix de notre appareil et nous 
vous souhaitons la bienvenue parmi les utilisateurs des 
produits UFESA.
Veuillez prendre bien connaissance avec le présent 
manuel. Il faut prêter une attention particulière aux 
consignes de sécurité. Préservez ce manuel afin de 
pouvoir l’utiliser dans le futur.

Caractéristiques de l’appareil 

Une centrifugeuse est un appareil qui sert à extraire 
rapidement des jus de fruits et de légumes tout en 
séparant les déchets. La vitesse d’extraction a été 
sélectionné de manière à ce que les jus obtenus 
aient des paramètres de qualité optimaux. Les jus 
contiennent de petits fragments de fruits (légumes) 
qui sont bons pour la santé, mais qui peuvent réduire la 
clarté du jus. Cet effet est recherché, car le fabricant de 
la centrifugeuse a estimé qu’il était plus important de 
conserver les valeurs nutritives, sanitaires et diététiques 
du jus obtenu plutôt que de favoriser sa clarté. 
La quantité de jus obtenu à partir d’un kg de matière 
première dépend de son degré de fraicheur ainsi que 
de la propreté du filtre et de l’état du disque broyeur 
(par exemple pour une carotte fraiche le rapport est 
de 50-60%). Les parties qui sont en contact avec les 
matières premières transformées ont été réalisées 
avec des matériaux agrées pouvant être en contact 
avec les produits alimentaires.

Consignes relatives à la sécurité 
et à une utilisation conforme de la 
centrifugeuse 

Avant de commencer à utiliser l’appareil, prenez 
connaissance de la notice d’utilisation.

ou si le boîtier est visiblement 
endommagé.
●● Si le câble d’alimentation non 
détachable est endommagé, 
il doit être changé chez le 
fabricant ou dans un atelier de 
réparation spécialisé ou par 
une personne qualifiée dans le 
but d’éviter les risques.
●● La réparation de l’appareil ne 
peut être effectuée que par 
une personne formée. Une 
réparation non conforme peut 
entraîner des risques graves 
pour les utilisateurs. En cas 
de panne, adressez-vous à un 
réparateur spécialisé.
●● Ne pas utiliser la centrifugeuse 
lorsque le filtre rotatif est 
endommagé.
●● Avant la mise en marche de 
la centrifugeuse, vérifier que le 
couvercle est bien fixé au moyen 
des verrous (boucles de fixation).
●● Ne pas libérer les verrous 
(boucles de fixation) lorsque 
la centrifugeuse fonctionne et 
que le filtre tourne.
●● Avant de changer l’équipement 
ou de toucher l’une des pièces 
mobiles il convient d’éteindre 
l’appareil et de débrancher 
l’alimentation.
●● Toujours débrancher l’appareil 
de l’alimentation lorsqu’il est 
laissé sans surveillance, ainsi 
qu’avant de le monter, de le 
démonter ou de le nettoyer.

DANGER !/ AVERTISSEMENT !
Le non respect de ces 
consignes peut provoquer des 
blessures

●● Ne pas mettre l’appareil 
en marche si le câble 
d’alimentation est endommagé 



●● Pour pousser le produit n’utiliser 
toujours que le poussoir.
●● Faire particulièrement 
attention en cas d’utilisation de 
la centrifugeuse en présence 
d’enfants.
●● Ne pas placer la centrifugeuse 
sur une surface humide.
●● Cet appareil ne doit pas 
être utilisé par des enfants. 
Conserver l’appareil ainsi que 
le câble d’alimentation hors de 
la portée des enfants.
●● L’appareil peut être utilisé par 
des personnes à capacités 
physiques, sensitives ou 
mentales limitées ou qui 
n’ont pas d’expérience 
avec ce matériel ou qui ne 
le connaissent pas, mais 
uniquement sous surveillance 
ou après avoir reçu une 
explication préalable intelligible 
sur les risques et après avoir 
subi une instruction sur la 
façon d’utiliser l’appareil en 
toute sécurité.
●● Il convient de veiller à ce que 
les enfants ne s’amusent pas 
avec l’appareil.
●● N’utiliser l’appareil que dans des 
pièces intérieures à température 
ambiante et jusqu’à 2000 m 
au-dessus du niveau de la mer.

ATTENTION !
Le non respect de ces 
consignes peut provoquer des 
dommages

●● Veillez à ne pas surcharger l’appareil avec une 
pression trop élevée de produits ou un remplissage 
excessif de bac à déchets. La centrifugeuse est 
équipée de protecteur thermique, qui l’arrête en 
cas de surcharge. Il faut mettre alors la centrifuge 
en position arrêt avec l’interrupteur principal ou la 
débrancher et attendre le refroidissement complet 
de l’appareil (10 minutes environ). Après ce temps 
la centrifugeuse peut reprendre le travail. Si la 
centrifugeuse ne reprend pas son travail il faut la 
déposer dans un service de réparation.
●● Ne pas retirer la fiche de la prise du secteur en tirant 
sur le câble.
●● Toujours brancher l’appareil à une prise du réseau 
électrique (uniquement en courant alternatif) dont 
la tension est conforme à celle qui est indiquée sur 
la plaque signalétique de l’appareil.
●● Na pas surcharger l’appareil avec une quantité trop 
importante de produit ou en ne poussant pas trop 
fort (le pilon poussoir).
●● Eteindre immédiatement la centrifugeuse en cas 
de fortes vibrations ou de diminution du nombre de 
tours. Nettoyer le filtre et son boîtier.
●● Eteindre l’appareil et le débrancher du réseau 
lorsque le produit est bloqué dans l’entonnoir ou 
sur le disque broyeur. Retirer la cause du blocage.
●● Eteindre l’appareil et le débrancher du réseau 
lorsque du liquide a coulé dans le moteur. Apporter 
la centrifugeuse au service réparation.
●● Ne pas soumettre la centrifugeuse à une température 
supérieur à 60°C.
●● Ne pas laisser l’appareil branché au réseau sans 
surveillance
●● Ne pas tremper le moteur de la centrifugeuse dans 
l’eau et ne pas le laver à grande eau.
●● Pour nettoyer le boîtier ne pas utiliser de détergent 
agressif sous la forme d’émulsions, de laits, 
de pâtes, etc. Ils risquent d’effacer les symboles 
graphiques informatifs comme les graduations, les 
signes, les symboles de danger Etc.
●● Placer le moteur à proximité de la prise du réseau 
sur une base stable de manière à ne pas bloquer 
les ouvertures de ventilations dans le boîtier.



1 	Placer le moteur à proximité de la prise du réseau 
sur une base stable.
2 	Attraper des deux côtés les boucles (verrous) de 

fixation et les détacher du boitier du moteur.
3 	Soulever les boucles (verrous) vers le haut pour les 

détacher des fixations du couvercles et les rabaisser.
4 	Retirer le poussoir. Retirer le couvercle et le bol 

mélangeur avec le filtre.

Montage de la centrifugeuse 
 

1 	Poser le bol mélangeur sur le moteur de manière 
à ce que la goulotte tombe dans la fente du bloc moteur.
2 	Poser le filtre sur l’entraîneur, appuyer jusqu’à 

ressentir une résistance, vérifier s’il est bien placé et s’il 
pivote librement.
3 	Poser le couvercle sur le bol mélangeur.
4 	Relever les deux boucles (verrous) vers le haut et 

placer les fixations dans les prises du couvercle.
5 	Serrer les boucles (verrous) contre le boîtier du 

moteur (un bruit caractéristique se fait entendre).
6 	Placer un récipient d’une taille adaptée sous 

l’extrémité de la goulotte.

Mise en marche et utilisation 
 

●● Vérifier que l’interrupteur est sur la position «0».
●● Dérouler une longueur appropriée du câble 

d’alimentation. Si sa longueur est excessive il est 
possible de le faire entrer par l’ouverture qui se trouve 
sur le côté de la centrifugeuse.
1 	Mettre la fiche du câble d’alimentation dans la prise 

du réseau et mettre la centrifugeuse en marche au 
moyen de l’interrupteur.
2 	Mettre dans l’entonnoir le produit à traiter et 

appuyer délicatement sur le poussoir.

Après la fin de l’utilisation 
(extraction du jus) 

 
1 	Eteindre la centrifugeuse au moyen de l’interrupteur.
2 	Retirer la fiche du câble d’alimentation de la prise 

du réseau.
●● Démonter les parties de la centrifugeuse comme 

pour le premier lavage.

C

D

E

Données techniques 

Les paramètres techniques de l’appareil figurent sur la 
plaque signalétique du produit.
Temps de fonctionnement ininterrompu	 15 minutes
Temps de repos avant un nouvel usage	 30 minutes
Bruit de l’appareil (LWA)	 80 dB/A

Description de l’appareil 
 

1 	Moteur de la centrifugeuse
2 	Bouton de l’interrupteur
3 	Boucles de fixation
4 	Entraîneur
5 	Bol mélangeur
6 	Filtre
7 	Couvercle
8 	Poussoir

Préparation avant utilisation 
 

Avant la première utilisation, démonter 
la centrifugeuse, laver et sécher les 
pièces qui sont en contact avec le produit 
transformé.

A

B

INDICATION
Informations sur le produit 
et consignes d’utilisation

●● Cet appareil est destiné exclusivement à une 
utilisation domestique et non professionnelle. 
En cas d’utilisation à des fins professionnelles 
gastronomiques les conditions de garantie sont 
modifiées.
●● Après avoir fini d’utiliser l’appareil retirer la prise du 
réseau.
●● Pour nettoyer les parties métalliques, en particulier 
le filtre avec la lame du disque 
●● Ne pas laver les parties métalliques en lave-vaisselle. 
Les produits de lavage agressifs utilisé dans ces 
appareils noircissent ces parties. Lavez-les à la 
main en utilisant des produits vaisselle traditionnels.
●● Avant la première utilisation de l’appareil nettoyer 
les éléments qui en font partie.



Nettoyage et entretien de la 
centrifugeuse 

●● Après chaque utilisation de la centrifugeuse, la 
nettoyer soigneusement sans attendre que le jus ou les 
restes de fruits et de légumes ne sèchent.

●● Essuyer le bloc moteur de la centrifugeuse avec un 
chiffon humide et du liquide vaisselle.

●● Après utilisation laver les autres éléments : le bol, le 
couvercle et le poussoir à l’eau chaude additionnée de 
liquide vaisselle. Il est également possible de les laver 
en lave-vaisselle à une température maximale de 60°C 
(à l’exception du filtre).

●● Nettoyer les salissures dans les fentes et les recoins 
à l’aide d’une brosse à vaisselle.

●● Après une longue durée d’utilisation les éléments 
plastiques peuvent prendre une coloration. Ceci ne doit 
pas être considéré comme un défaut.

●● Après le lavage, sécher soigneusement toutes les 
parties.

●● Monter la centrifugeuse de la manière indiquée au 
point C .

Que faire lorsque : 

La centrifugeuse ne fonctionne pas :
●● Apporter la centrifugeuse au service de réparation.

La centrifugeuse extrait mal le jus, elle tremble et elle 
vibre :

●● Eteindre l’appareil, nettoyer le filtre des restes qui 
sont sur le filet de filtrage. Par ailleurs dans le cas où le 
réceptacle est rempli de restes, il convient de le vider.

●● Dans le cas où le filtre a subi des dommages 
mécaniques il convient de le remplacer par un nouveau 
filtre.

Comment extraire du jus de fruits et de 
légumes : 

●● Retirer les pépins des fruits parce qu’ils risquent 
d’endommager la centrifugeuse.

●● Nettoyer soigneusement les fruits et les légumes 
à traiter.

●● Laver les baies directement avant utilisation car elle 
perdent rapidement leur fraîcheur.

●● L’extraction du jus de prunes, de baies, de framboises, 
de poires molles et difficile. La pulpe de ses fruits 
forme une masse spongieuse qui bouche les ouvertures 
du filtre. Ces fruits peuvent être traités en les mélangeant 
en petites quantités avec d’autres fruits ou légumes, 
il convient alors de nettoyer le filtre plus souvent.

●● Pour presser du jus de raisin, il convient de mettre les 
grains entiers dans l’entonnoir, après avoir retiré les tiges.

●● Couper les fruits et les légumes qui ne passent pas 
par l’entonnoir.

●● Ne mettre les fruits et les légumes dans l’entonnoir 
qu’après avoir mis la centrifugeuse en marche.

●● La valeur nutritive des fruits crus est proche de la 
valeur des fruits et des légumes à l’exception des fibres 
qui sont éliminées au cours du processus d’extraction 
du jus.

Le jus obtenu de certains fruits et 
légumes a tendance à s’épaissir de 
lui-même. Ceci est dû aux propriétés des 
produits utilisés et ne dépend pas de la 
centrifugeuse. Le jus obtenu peut ne pas être 
clair, mais c’est justement sous cette forme qu’il 
le plus de valeurs nutritionnelles.

Mise au rebut 

Eliminez l’emballage en respectant l’environnement. 
Toutes nos marchandises sont conditionnées 

dans un emballage optimisé pour le transport. 
En principe, ces emballages sont composés de 
matériaux non polluants qui devront être déposés 
comme matière première secondaire au Service Local 
d’élimination des déchets.

Cet appareil est marqué selon la directive 
européenne 2012/19/UE relative aux appareils 
électriques et électroniques usagés (waste 
electrical and electronic equipment – WEEE). 
La directive définit le cadre pour une reprise et 
une récupération des appareils usagés 

applicables dans les pays de la CE. S’informer auprès 
du revendeur sur la procédure actuelle de recyclage. 

Le fabricant n’est pas responsable des éventuels dommages 
causés par une utilisation de l’appareil non conforme à sa 
destination ou pour une utilisation incorrecte.
Le fabricant se réserve le droit de modifier le produit à chaque 
moment sans avertissement préalable dans le but de se 
conformer aux dispositions légales, aux normes, aux directives 
ou pour des motifs de construction, commerciaux, esthétiques 
ou autres.



Prezado cliente!

Parabéns pela escolha do nosso aparelho e seja 
bem-vindo entre os utilizadores dos produtos ufesa.
Pedimos que se familiarize detalhadamente com 
o manual de instruções. Deve prestar particular atenção 
às indicações de segurança. Manter o presente manual 
para poder utilizá-lo no futuro.

Características do aparelho 

A centrifugadora serve para a centrifugação rápida 
de sumos de frutas e vegetais com separação 
simultânea de resíduos. A velocidade de centrifugação 
foi selecionada de modo a obter ótimos parâmetros 
de qualidade dos sumos. O sumo obtido na sequência 
de centrifugação pode conter pequenas partículas de 
frutas (ou vegetais) que são vantajosas para a nossa 
saúde mas que podem reduzir a clareza do sumo. Este 
efeito é propositado, considerando o fabricante da 
centrifugadora que a conservação dos maiores valores 
nutricionais, dietéticos e das propriedades favoráveis 
para a saúde do sumo obtido, é mais importante 
do que a sua clareza. A quantidade do sumo obtido 
de 1 kg de matéria-prima depende do seu nível de 
frescura, bem como da limpeza do filtro e do estado 
do disco de trituração (por ex. de um 1 kg de cenouras 
frescas obtem-se 50-60% do sumo). As peças que 
têm contacto com as matérias-primas transformadas, 
são feitas de materiais admitidos para o contacto com 
alimentos.

Indicações relativas à segurança 
e utilização adequada da centrifugadora 

Antes de proceder à utilização do aparelho, 
tome conhecimento de todo o conteúdo do 
manual de instruções. 

apresentarem visivelmente 
danificados.
●● Caso o cabo de alimentação 
não separável sofra danos, 
deve ser substituído pelo 
fabricante, no ponto de serviço 
técnico especializado ou por 
uma pessoa devidamente 
qualificada, a fim de evitar 
perigos.
●● Apenas o pessoal devidamente 
instruído pode consertar 
este aparelho. A reparação 
indevidamente realizada 
pode causar perigos graves 
para o utilizador. No caso da 
existência de falhas, dirija-se 
a um ponto de assistência 
técnica especializado.
●● Não utilizar a centrifugadora 
quando o filtro está danificado. 
●● Antes de ativar a centrifugadora 
verifique se a tampa está 
devidamente fixada com 
patilhas de fixação.
●● Nunca soltar as patilhas de 
fixação quando a centrifugadora 
está em operação e quando 
o filtro se encontra a girar.
●● Antes de trocar os acessórios 
ou de se aproximar dos 
elementos que se movimentam 
durante o funcionamento da 
centrifugadora, deve desativar 
a mesma e desligá-la da fonte 
de alimentação.
●● Desligar sempre o aparelho 
quando o mesmo está 

PT

PERIGO!/ ADVERTÊNCIA!
A não observação pode 
causar lesões

●● Não ativar o aparelho quando 
o cabo de alimentação ou 
a caixa da centrifugadora se 



ATENÇÃO!
A não observação pode 
causar danificação de bens

●● Não sobrecarregar o aparelho com um aperto 
demasiado grande de produtos ou um enchimento 
demasiado grande do depósito de restos. 
O espremedor de sumos está equipado com uma 
protecção térmica, que irá desligá-lo no caso de 
uma sobrecarga demasiado grande. Numa situação 
dessas, deve desligar o espremedor de sumos com 
o interruptor principal ou retirar a ficha da tomada 
e deixar o aparelho para arrefecer (cerca de 10 
minutos). Após decorrer esse tempo, o espremedor 
de sumos pode continuar o seu funcionamento. 
Se continuar sem funcionar, deve entregar 
o espremedor de sumos num ponto de serviço.
●● Não retirar a ficha da tomada elétrica puxando o cabo 
de alimentação.
●● Ligar o aparelho apenas às tomadas elétricas 
(de corrente alternada) com a voltagem 
correspondente à colocada na placa de identificação 
do aparelho.
●● Não sobrecarregar o aparelho com a quantidade 
excessiva de produto nem calcá-lo com demasiada 
força (com o calcador).
●● Logo que se observe as vibrações ou a redução 
de rotações, deve-se desligar imediatamente 
a centrifugadora. De seguida é necessário limpar 
o filtro e o seu suporte.
●● Parar a operação e desligar o aparelho da rede 
elétrica quando o produto ficar bloqueado na 
câmara de enchimento ou no disco de trituração. 
Eliminar a causa de bloqueio.
●● Parar imediatamente o trabalho e desligar 
o aparelho da rede elétrica quando qualquer líquido 
entrar em contacto com o motor da centrifugadora. 
Logo a seguir, mandar inspecionar a mesma num 
ponto de assistência técnica autorizado.
●● Não expor a centrifugadora a temperaturas 
superiores a 60°C.
●● Não deixar o aparelho ligado à rede elétrica sem 
vigilância.
●● Não imergir a base do motor da centrifugadora em 
água, nem lavá-lo em água corrente.
●● Para efetuar a limpeza da caixa da centrifugadora 
não utilizar detergentes agressivos na forma de 
emulsões, loções, pastas, etc., podendo os mesmos 
remover os símbolos gráficos imprimidos, tais como 
escalas, marcações, símbolos de advertência, etc.
●● Colocar a base do motor da centrifugadora na 
proximidade de uma tomada elétrica, numa 
superfície dura e estável, de modo a não tapar os 
orifícios de ventilação colocados na base.

abandonado sem vigilância, 
bem como antes da sua 
montagem, desmontagem ou 
limpeza.
●● Para calcar os produtos deve 
utilizar apenas o calcador.
●● Manter cuidado especial durante 
a operação da centrifugadora 
na proximidade de crianças.
●● Não colocar o aparelho numa 
superfície molhada.
●● O presente aparelho não deve 
ser operado por crianças, 
pelo que o mesmo e o seu 
cabo de alimentação devem 
ser guardados afastados do 
alcance das mesmas.
●● A picadora pode ser utilizada 
por pessoas com capacidade 
física, sensorial e psíquica 
reduzidas ou por pessoas não 
familiarizadas com a mesma, 
desde que tal utilização se 
realize sob vigilância ou depois 
da instrução prévia e bem 
entendida sobre os perigos 
possíveis e sobre a utilização 
segura do aparelho.
●● Assegure-se de que as crianças 
não se encontram a brincar 
com a picadora.
●● Utilize o aparelho apenas 
em espaços interiores 
à temperatura ambiente e até 
2000 m acima do nível do mar.



1 	Colocar o motor na proximidade de uma tomada 
elétrica, numa superfície dura, limpa e seca.
2 	Pegar nas patilhas de fixação de ambos os lados 

e afastá-los da base do motor.
3 	Levantar as patilhas, libertando assim a tampa dos 

encaixes, e baixar as mesmas.
4 	Retirar o calcador. Remover a tampa e a tigela 

juntamente com o filtro.

Montagem da Centrifugadora 
 

1 	Colocar a tigela na base do motor de modo a que 
o bocal se encaixe no recorte na base do motor.
2 	Colocar o filtro no eixo do motor, pressionar 

até ao fim e de seguida verificar se o mesmo está 
adequadamente fixo e que gira facilmente.
3 	Colocar a tampa na tigela.
4 	Levantar ambas as patilhas de fixação e colocar os 

seus encaixes nas fissuras da tampa.
5 	Pressionar as patilhas de fixação na base do motor, 

até ouvir um “clique” característico.
6 	Colocar um recipiente de altura adequada debaixo 

do bocal.

Ativação da centrifugadora e a sua 
operação 

 
●● Verificar se o botão de ativação está colocado na 

posição “0”.
●● Desenrolar o cabo de alimentação dando-lhe 

comprimento adequado. O excesso do cabo pode ser 
enrolado dentro da base do motor através do orifício 
que se encontra na parte lateral da centrifugadora.
1 	Inserir a ficha do cabo de alimentação na tomada 

elétrica e ativar a centrifugadora premindo o botão de 
ativação.
2 	Colocar, na câmara de enchimento, o produto 

a centrifugar e premir delicadamente com o calcador.

Depois de acabada a operação 
(de centrifugação) 

 
1 	Desligar a centrifugadora premindo o botão de 

ativação.
2 	Desligar o cabo de alimentação da tomada elétrica.
●● Desmontar os elementos da centrifugadora, 

seguindo os passos indicados para a primeira lavagem.
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SUGESTÃO
Informação relativa ao 
produto e sugestões sobre 
a utilização do mesmo

●● Este aparelho destina-se exclusivamente a uso 
privado e doméstico. No caso da sua utilização 
para fins industriais e gastronómicos, as condições 
de garantia sofrerão alteração.
●● Uma vez concluída a utilização, desativar o aparelho 
e desligar o cabo de alimentação da tomada.
●● Para a limpeza dos elementos de metal, 
particularmente do filtro com o disco cortante, 
utilizar escovas moles.
●● Não lavar as peças de metal na máquina de lavar 
loiça. Os agentes de limpeza utilizados na mesma 
fazem escurecer estas peças. As mesmas devem 
ser lavadas à mão, com detergentes tradicionais.
●● Antes da primeira utilização da centrifugadora, 
lavar bem as suas peças e acessórios.

Dados técnicos 

Os parâmetros técnicos encontram-se na placa de 
identificação do produto.
Tempo admissível de trabalho contínuo – 15 minutos
Tempo de intervalo antes da utilização seguinte 
– 30 minutos
Ruído produzido pelo aparelho (LWA) – 80 dB/A

Descrição do aparelho 
 

1 	Base do motor da centrifugadora 
2 	Botão de ativar/ desativar
3 	Patilhas de fixação
4 	Eixo do motor
5 	Tigela
6 	Filtro
7 	Tampa
8 	Calcador

Preparação e funcionamento da 
centrifugadora 

 

Antes da primeira utilização do presente 
aparelho, deverá desmontá-lo e efetuar 
a lavagem e secagem dos elementos que 
terão o contacto com o produto a transformar.

A

B



Limpeza e conservação da 
centrifugadora 

●● Depois de cada utilização da centrifugadora deve 
ser lavada, evitando que as sobras de frutas e vegetais 
e o sumo sequem.

●● Limpar a caixa do motor da centrifugadora com uma 
pequena quantidade de detergente para lavar loiça.

●● Uma vez terminada a utilização, lavar os restantes 
elementos do aparelho: tigela, tampa e calcador em 
água quente com detergente para lavar loiça. Estes 
elementos (à exceção do filtro) podem ser igualmente 
lavados na máquina de lavar loiça, na temperatura 
máxima de 60°C.

●● As sujidades acumuladas em fissuras e nos cantos 
devem ser removidas com a escova para lavar loiça.

●● Na sequência de utilização duradoura da 
centrifugadora podem aparecer manchas nos elementos 
feitos em plástico. Não se deve tratá-las como falha.

●● Uma vez lavados todos os elementos, os mesmos 
devem ser secados.

●● Montar a centrifugadora, seguindo os passos 
indicados na parte C .

O que se pode fazer se: 

A centrifugadora não funciona:
●● Mandar inspecionar o aparelho ao ponto de 

assistência técnica.
A centrifugadora separa mal o sumo e apresenta 
vibrações:

●● Desligar o aparelho, limpar os resíduos acumulados 
no filtro. Adicionalmente esvaziar o depósito de 
resíduos.

●● No caso de danificação do filtro, o mesmo deve ser 
substituído por um novo.

Como obter o sumo de frutas e vegetais: 

●● Das frutas com caroços os mesmos devem ser 
removidos, pois podem danificar a centrifugadora.

●● Lavar bem as frutas e os vegetais destinados ao sumo.
●● As frutas silvestres devem ser lavadas diretamente 

antes da centrifugação devido ao facto de perderem 
facilmente a sua frescura.

●● É difícil obter o sumo de frutas tais como ameixas, 
mirtilos, framboesas ou pêras moles, porque a polpa 
das mesmas transforma-se numa massa na forma 
de esponja, entupindo os orifícios do filtro. É possível 

fazer o sumo destas frutas, desde que se misture as 
pequenas quantidades das mesmas com outras frutas 
ou vegetais, mas neste caso é necessário limpar o filtro 
com maior frequência.

●● Querendo-se fazer o sumo de uvas, é necessário 
colocar os cachos inteiros na câmara de enchimento, 
depois de removido o caule.

●● Os vegetais e frutas que não caibam na câmara 
de enchimento devem ser primeiro cortados em 
pequenos pedaços.

●● Colocar os produtos a centrifugar na câmara de 
enchimento apenas depois de ligada a centrifugadora.

●● O valor nutricional de sumos naturais é parecido 
ao valor nutricional de frutas e vegetais, só que os 
sumos não contêm a fibra dietética removida durante 
a centrifugação do sumo.

O sumo obtido de algumas frutas 
e vegetais tem propensão para se tornar 
mais denso. Este facto deve-se às 
propriedades de produtos utilizados 
e é alheio à centrifugadora. O sumo obtido 
pode não ser claro, sendo este o mais valioso 
e desejado para os fins alimentares.

Eliminação do aparelho 

Eliminar a embalagem de forma ecológica. Para 
o seu transporte, as nossas mercadorias contam 

com uma embalagem optimizada. Esta consiste - em 
principio - em materiais não contaminantes que devem 
ser entregues como matéria prima secundaria ao 
serviço local de eliminação de lixos.

Este aparelho está marcado em conformidade 
com a Directiva 2012/19/UE relativa aos 
resíduos de equipamentos eléctricos 
e electrónicos (waste electrical and electronic 

equipment – WEEE). A directiva estabelece o quadro 
para a criação de um sistema de recolha e valorização 
dos equipamentos usados válido em todos os Estados 
Membros da União Europeia. Contactar o revendedor 
especializado para mais informações.

O fabricante não assume a responsabilidade por eventuais 
danos ocorridos na sequência de utilização do aparelho em 
desacordo com a sua função ou da sua operação inadequada.
O fabricante reserva-se o direito de modificar o produto em 
qualquer momento, sem avisar previamente sobre este facto, 
a fim de adaptar o produto às prescrições da lei, normas, 
diretivas ou por razões de construção, comerciais, estéticas, etc.



Tisztelt Ügyfelünk!

Köszönjük, hogy Ön a mi készülékünket vásárolta meg 
és egyben üdvözöljük az UFESA cég termékeinek 
felhasználói között.
Kérjük, olvassa el figyelmesen a használati utasítást. 
Különös figyelmet kell szentelni a biztonsági 
előírásoknak. Őrizze meg a használati utasítást későbbi 
használatra.

A készülék jellemzői 

A gyümölcscentrifuga gyümölcsök és zöldségek 
levének gyors kipréselésére szolgál a gyümölcspép 
egyidejű elkülönítése mellett. A centrifugálás 
sebessége úgy lett megválasztva, hogy az így nyert 
levek megőrizzék optimális minőségi jellemzőiket. 
A rostos levek a gyümölcsök (zöldségek) egészségre 
nézve hasznos apró darabjait is tartalmazzák, melyek 
miatt a lé nem annyira áttetsző. Ez azonban szándékos, 
mivel a gyümölcscentrifuga gyártója szerint fontosabb 
az így nyert levek táp-, egészségügyi és diétás 
értékének lehető legnagyobb mértékű megőrzése, 
mint azok tisztasága. Az 1 kg alapanyagból nyerhető lé 
mennyisége függ az alapanyag frissességétől, továbbá 
a szűrő tisztaságától és a reszelőtárcsa állapotától 
(pl. a sárgarépa esetében): az arány kb. 50-60%. 
A feldolgozott termékekkel kapcsolatba kerülő részek 
olyan anyagokból készültek, amelyek élelmiszerekkel 
érintkezhetnek.

Biztonságos kezelésre vonatkozó 
utasítások 

A készülék használata előtt tanulmányozza át 
a jelen útmutató egészét.

akkor azt a gyártóval vagy 
annak ügyfélszolgálatával vagy 
hasonlóan képzett szakemberrel 
ki kell cseréltetni, a veszélyek 
elkerülése érdekében.
●● A készülék javítását kizárólag 
szakképzett személy végezheti. 
A helytelenül végzett javítás 
komoly veszélyt jelenthet 
a használó számára. 
Meghibásodás esetén forduljon 
szakszervizhez.
●● Ne használja 
a gyümölcscentrifugát, ha 
a forgó szűrő sérült.
●● A készülék használata előtt 
ellenőrizze, hogy a fedél 
megfelelően rögzítve van 
a rögzítő fülekkel.
●● Ne nyissa ki a rögzítő füleket, 
ha a gyümölcscentrifuga üzemel, 
és a szűrő forog.
●● Kapcsolja ki a készüléket 
és húzza ki a csatlakozóját 
a tartozékok cseréje, vagy 
a használat közben mozgó 
részek megérintése előtt.
●● Mindig húzza ki a tápcsatlakozót 
a konnektorból, ha a készüléket 
felügyelet nélkül hagyja, vagy 
mielőtt szétszereli, összeszereli, 
vagy tisztítani kezdi.
●● A gyümölcsök betolásához 
kizárólag a tömőeszközt 
használja.
●● Gyermekek jelenlétében 
különösen óvatosan járjon el 
a készülék használata közben.

VESZÉLY! / VIGYÁZAT! 
Sérülésveszély

●● Ne indítsa el a készüléket, ha 
a hálózati kábel sérült, vagy 
a gép borítása láthatóan sérült.
●● Ha a készülék 
csatlakozóvezetéke megsérül, 

HU



●● Ne állítsa a gyümölcscentrifugát 
nedves felületre.
●● A készüléket gyermekek 
nem használhatják! Tartsa 
a készüléket és tápkábelét 
gyermekek által el nem érhető 
helyen.
●● A készüléket csökkent 
szellemi, érzékszervi 
képességgel, vagy mentális 
fogyatékkal élő, valamint 
tapasztalatlan személyek 
is használhatják felügyelet 
mellett, vagy ha megtanulták 
a készülék biztonságos 
használatát és megértették az 
abból eredő veszélyeket.
●● Gyermekek nem játszhatnak 
a készülékkel.
●● A készülék csakis 
zárt helyiségekben, 
szobahőmérsékleten történő 
használatra alkalmas, 
maximálisan 2000 méteres 
tengerszint feletti magasságban.

TANÁCS
Tájékoztató a termékről és 
tanácsok a használatával 
kapcsolatban

●● Ez a készülék csak háztartásban vagy ház körül való 
alkalmazásra készült. A vendéglátóipari felhasználás 
esetén a garancia feltételei módosulnak.
●● Használat után húzza ki a készüléket.
●● A fém alkatrészek, különösen az éles daraboló 
tárcsával rendelkező szűrő mosogatásához 
használjon egy puha kefét.
●● A fém alkatrészeket ne mossa el mosogatógépekben. 
Az ezekben a berendezésekben használt agresszív 
tisztítószerek a fenti alkatrészek mattulását 
okozzák. Mosogassa ezeket az alkatrészeket kézzel, 
hagyományos mosogatószereket használva.
●● Első használat előtt alaposan mossa el a készülék 
minden elemét.

●● A készülék csak olyan (váltóáramú) 
dugaszolóaljzathoz csatlakoztatható, melynek 
feszültsége megfelel a készülék típustábláján 
megjelölt értéknek.
●● Ne terhelje túl a készüléket túl sok termékkel, 
sem pedig azok (a tömőeszközzel való) túl erős 
adagolásával.
●● Azonnal kapcsolja ki a készüléket, ha erős vibrációt 
vagy a fordulatszám csökkenését észleli. Tisztítsa 
meg a szűrőt és annak burkolatát.
●● Állítsa le a készüléket, és húzza ki a csatlakozóját, 
ha a termék beszorul az adagoló tölcsérbe vagy az 
aprító tárcsába. Szüntesse meg a szorulás okát.
●● Azonnal állítsa le a készüléket, és húzza 
ki a csatlakozóját, ha a gyümölcscentrifuga 
motorjához valamilyen folyadék jutott. Ellenőriztesse 
a gyümölcscentrifugát szakszervizben.
●● Ne tegye ki a gyümölcscentrifugát 60°C-nál 
magasabb hőmérsékletnek.
●● Ne hagyja az elektromos hálózathoz csatlakoztatott 
készüléket felügyelet nélkül.
●● Ne merítse a készülék motorját víz alá. Ne mossa 
el folyóvízben.
●● A burkolat tisztításához ne használjon súroló 
hatású tisztítószereket (pl. emulzió, tisztítókrém, 
fényesítő formájában). Ezek a szerek eltávolíthatják 
az olyan grafikus jelöléseket, mint például 
mértékegységek, jelölések, figyelmeztető jelek, stb.
●● Helyezze a készüléket egy dugaszolóaljzat közelébe 
sík, stabil felületre, ügyelve, hogy a szellőző nyílások 
ne legyenek eltakarva.

FIGYELMEZTETÉS!
Károsodás veszélye

●● Ne terhelje túl a készüléket a termékek túl erős 
leszorításával illetve a maradéktartály túltöltésével. 
A gyümölcsprés rendelkezik egy termikus biztonsági 
rendszerrel, mely kikapcsolja a készüléket túlterhelés 
esetén. Ilyen esetben kapcsolja ki a gyümölcsprést 
a főkapcsolóval, illetve húzza ki a dugót 
a konnektorból és hagyja lehűlni (kb. 10 percig). 
Ennek az időnek az elteltével a gyümölcsprés ismét 
üzembe helyezhető. Ha a gyümölcsprés még mindig 
nem működik, vigye szakszervizbe.
●● Ne húzza ki a csatlakozót a hálózati dugaszolóaljzatból 
a kábelnél fogva.



3 	Tegye fel a fedelet a pohárra.
4 	Emelje fel mindkét rögzítőfület, és horgaikat tegye 

a fedélen található nyílásba.
5 	Nyomja a rögzítő füleket a motor burkolatához (egy 

jellegzetes pattanó hang hallható).
6 	A vályú kifolyója alá állítson egy megfelelő 

magasságú edényt.

A gyümölcscentrifuga üzembe 
helyezése és használata 

 

●● Ellenőrizze, hogy a kapcsoló a „0” állásban van.
●● Megfelelő hosszúságú kábelt tekerjen le. 

A felesleges részt a készülék burkolata alatt tárolhatja. 
A centrifuga oldalán található nyíláson keresztül dugja 
a felesleges kábel részt a készülékházba.
1 	Dugja be a készüléket és kapcsolja be.
2 	Tegye be a betöltő tölcsérbe a centrifugálandó 

terméket, és finoman nyomja be a tömőeszközzel.

Használat után (gyümölcslé 
centrifugálás után) 

 
1 	Kapcsolja ki a készüléket.
2 	Húzza ki a készülék csatlakozóját.
●● Szedje szét a gyümölcscentrifugát – mint az első 

mosogatáshoz.

Karbantartás 

●● A gyümölcscentrifugát használata után alaposan ki 
kell tisztítani. Ne hagyja, hogy a gyümölcs és zöldség 
maradék beleszáradjon.

●● A motoregység borítását törölje át egy 
mosogatószeres vízzel benedvesített ronggyal.

●● A munka befejezése után mossa el a többi 
tartozékelemet (légyűjtő poharat, fedelet és 
a tömőeszközt) is langyos mosogatószeres vízben. 
Öblítse le és szárítsa meg őket. Ezeket a tartozékokat 
mosogatógépben is elmoshatja max. 60°C-on (a szita 
kivételével).

●● A hézagokban és sarkokban lerakódott szennyeződést 
egy üvegmosó kefével távolítsa el.

●● Idővel a műanyagból készült elemek elszíneződhetnek. 
Ezt nem kell hibának tekinteni.

●● Elmosás után minden elemet alaposan szárítson meg.
●● Rakja össze a készüléket a C  részben leírt módon.

D

E

Műszaki adatok 

A műszaki adatok a készülék adattábláján kerültek 
feltüntetésre.
Megengedett folyamatos üzemidő	 15 perc
A pihentetés időtartama az ismételt használat előtt 
		  30 perc
A készülék keltette zaj (LWA)	 80 dB/A

Leírás 
 

1 	Motoregység
2 	Kikapcsoló gomb
3 	Rögzítő fülek
4 	Tengely csatlakozó
5 	Légyűjtő pohár
6 	Szűrő szita
7 	Fedél
8 	Tömőeszköz

Használat előtt 
 

Az első használat előtt szerelje szét 
a gyümölcscentrifugát, mossa el és 
szárítsa meg a feldolgozandó termékkel 
érintkező alkatrészeket.

1 	A motort állítsa az elektromos dugaszolóaljzat 
közelébe, stabil, tiszta és száraz felületre.
2 	Fogja meg két oldalról alulról a rögzítő füleket és 

húzza el őket a motor burkolatától.
3 	Emelje fel a rögzítő füleket, engedje ki a fedelet, 

majd engedje le a rögzítő füleket.
4 	Vegye ki a tömőeszközt. Vegye le a fedelet, 

és a tálat a szűrővel.

A gyümölcscentrifuga  
összeszerelése 

 

1 	Tegye a poharat a motorra úgy, hogy a vájat a motor 
borításán található bevágásba találjon.
2 	Tegye fel a szűrőt a meghajtóra, ütközésig nyomja 

be, majd ellenőrizze, hogy jól van-e betéve, és könnyen 
forog-e.

A

B

C



Mit kell csinálni, ha: 

A gyümölcscentrifuga nem működik:
●● Adja szervizbe a gyümölcscentrifugát.

A gyümölcscentrifuga gyengén választja ki a lét, 
a készülék vibrál:

●● Kapcsolja ki a készüléket, tisztítsa meg a szűrőt, ürítse 
ki a hulladék tartályt.

●● A szűrő mechanikus sérülése esetén cserélje ki újra.

Hogyan centrifugázza ki a gyümölcsök 
és zöldségek levét: 

●● Távolítsa el a magokat a gyümölcsökből, mivel 
károsíthatják a gyümölcscentrifugát.

●● Alaposan mossa meg a feldolgozandó gyümölcsöket 
és zöldségeket.

●● A bogyós gyümölcsöket közvetlenül a feldolgozás 
előtt mossa meg, mivel gyorsan elveszítik frissességüket.

●● Szilvából, áfonyából, málnából és puha 
körtéből problémás a lé kiválasztása. Ezeknek 
a gyümölcsöknek a rostjai eltömítik a szűrő nyílásait. 
Ezeket a gyümölcsöket úgy tudja feldolgozni, ha kis 
mennyiségben más gyümölcsökkel vagy zöldségekkel 
keveri össze őket. Ebben az esetben gyakrabban kell 
tisztítani a szűrőt.

●● Amikor szőllőből facsarja ki a lét, tegye az egész 
fürtöt az adagolótölcsérbe a fürt fás szárat nélkül.

●● Feldolgozás előtt a nagyobb zöldségeket és 
gyümölcsöket vágja fel kisebb darabokra.

●● A gyümölcsöket és zöldségeket csak 
a gyümölcscentrifuga beindítása után dobja az 
adagolótölcsérbe.

●● A nyers gyümölcslevek tápértéke megközelíti 
a gyümölcsök és zöldségek tápértékét, azzal 
a különbséggel, hogy nem tartalmazzák a centrifugálási 
folyamatban eltávolított rostokat.

Némely gyümölcsből és zöldségből 
kinyert lé hajlamos a besűrűsödésre. 
Ez az állapot a felhasznált alapanyagtól 
függ, és független a gyümölcscentrifugától. 
Előfordulhat, hogy a kinyert lé nem szűrt tiszta, 
de éppen az ilyen lé rendelkezik a legnagyobb 
tápértékkel.

Környezetbarát hulladékkezelés 

Az árucikkeink optimalizált csomagolásban 
kerülnek kiszállításra. Ez alapvetően a nem 

szennyező anyagok használatában nyilvánul meg, 
amelyek leadhatók a helyi hulladékkezelő központban 
másodlagos nyersanyagként.

A készülék a 2012/19/EK, az elektromos és 
elektronikus használt készülékekrõl szóló 
(waste electrical and electronic equipment 
– WEEE) európai irányelveknek megfelelően 

van jelölve. Ez az irányelv megszabja a használt 
készülékek visszavételének és értékesítésének kereteit 
az egész EU-ban érvényes módon. Az aktuális 
ártalmatlanítási útmutatásokról kérjük, tájékozódjon 
szakkereskedőjénél vagy a helyi önkormányzatnál.

A gyártó nem vállal felelősséget a készülék nem 
rendeltetésszerű használatából vagy a használati utasításban 
foglaltaktól eltérő felhasználásából eredő esetleges károkért.
A gyártó fenntartja magának a jogot a termék bármikori, 
előzetes bejelentés nélküli megváltoztatására, annak az 
érvényes jogszabályokhoz, szabványokhoz, irányelvekhez való 
igazítására, vagy a konstrukciós, kereskedelmi, esztétikai és 
egyéb okokból történő módosítására.



العصير الذي يتم الحصول عليه من بعض الفواكه 

والخضروات يميل لأن يكون مركزًا. وهذا بفضل 

خصائص المنتجات المستخدمة وهي لا تتأثر 

بمستخلص العصير. ربما لا يكون العصير الذي يتم الحصول 

عليه نقيًّا، ولكن هذا النوع من العصير يحتوي على أعلى 

قيمة غذائية.

 التخلص من الجهاز

تخلص من عبوة الجهاز بأسلوب يدعم الحفاظ على البيئة. 

تأتي بضائعنا في الغلاف الأمثل. إنه يتمثل بالأساس في 

استعمال مواد لا تسبب التلوث ويجب التخلص منه في أماكن وضع 

النفايات المحلية على إنها مواد خام ثانوية. 

هذا الجهاز مطابق للمواصفة 19/2012/المجموعة 

الاقتصادية الأوربية الأوربية الخاصة بالأجهزة الكهربائية 

والإلكترونية القديمة 

 .)waste electrical and electronic equipment – WEEE(
وهذه المواصفة تحدد الإطار العام لقواعد تسري في جميع دول 

الاتحاد الأوربي بخصوص استعادة الأجهزة القديمة وإعادة 

استغلالها. قومي باستشارة موزعكم المحلي لمعرفة احدث الانظمة 

المتبعة حاليا للتخلص من الاجهزة القديمة.

لا يتحمل المُصنِّع أية مسئولية عن أية أضرار ناتجة عن الاستخدام الغير 

مقصود أو التناول الغير لائق. 

يحتفظ المُصنِّع بحقوقه في تعديل المنتج في أي وقت في سبيل ضبطه بما 

يتماشى مع أحكام القانون والتقاليد والتوجيهات أو بفضل الأسباب التكوينية 

أو التجارية أو الجمالية أو الأسباب الأخرى، وذلك بدون الإخطار المسبق.



 قبل التشغيل

 

قبل أول استخدام، قم بفك مستخلص العصير، 

ثم اغسل وجفف الأجزاء التي تكون ملامسة 

للمنتجاتالتي تجري معالجتها.

ضع الموتور على سطح صلب ونظيف وجاف على مقربة من   1
قبس الكهرباء.

أمسك بالمشابك على كلا جانبي الجهاز واجذبها بعيدًا عن   2
بيت  بيت الموتور. 

ارفع المشابك، وحرر الغطاء وأخفض المشابك .  3

أخرج دافع الطعام. أزل الغطاء والوعاء سويًّا مع المصفاة.  4

 تجميع مستخلص العصيــر

 

أدخل الوعاء على الموتور حتى يدخل التجويف إلى فتحة بيت   1
الموتور.

أدخل المصفاة على الناقل، واضغط حتى التوقف وتحقق عما   2
إذا كان قد تم إدخالها بالشكل الصحيح وبأنها تلف بسهولة.

أدخل الغطاء على وعاء العصير.  3

ارفع كلا المشبكين وأدخل المثبتات في فتحات الغطاء.  4

اضغط المشابك على التجويف )ستسمع صوت مميِّز(.  5

ضع إناء مناسب أسفل تصريف التجويف.  6

 بدء وتشغيــل مستخلص العصيـــــر

 

 تحقق عما إذا كان المفتاح على وضعية „0”. ●

فك مسافة كافية من كابل التوصيل. ويمكن تخزين الجزء  ●

المتبقي من الكابل في بيت الكابل. ضع الكابل المتبقي في بيت 

الكابل عن طريق الفتحة الموجودة على جانب صانع العصير.

صل الجهاز بالكهرباء وقم بتشغيله.  1

ضع المنتجات المراد معالجتها في أنبوب التغذية واضغط   2
برفق باستخدام دافع الطعام.

 بعد التشغيل )بعد استخلاص العصير(

 

أطفئ الجهاز.  1

افصل الجهاز من التيار.  2

فك الأجزاء – كما في حالة الغسيل المبدئي. ●

B

C

D

E

 الصيانة والتنظيف

بعد انتهائك، قم بتنظيف مستخلص العصير بالكامل لتجنب  ●

جفاف البقايا عليه.

ينبغي أن يتم تنظيف حجيرة قاعدة الموتور بقطة قماش مبللة  ●

وإضافة القليل من سائل الغسيل.

ينبغي تنظيف المكونات الأخرى )وعاء العصير، الغطاء، ودافع  ●

الطعام( بعد الانتهاء من العمل في ماء فاتر مع إضافة سائل الغسيل. 

اشطفها المكونات وجففها. ربما يمكن تنظيف تلك المكونات كذلك 

في غسالة أطباق في درجة حرارة قصوى 60 مئوية )فيما عدا 

المصفاة(.

استخدم فرشاة أطباق لإزالة الأتربة من الشقوق أو الأركان. ●

مع مرور الوقت يمكن أن تفقد الأجزاء البلاستيكية ألوانها. هذا      ●

ليس بعيب في المُنتَج.

جفف كل الأجزاء بالكامل بعد غسلها. ●

● . C قم بتجميع الوحدة كما هو مبين في قسم 

 ما يجب عمله في حال:

مستخلص العصير لا يعمل:

أعد مستخلص العصير إلى مركز صيانة. ●

يتم استخلاص العصير بطريقة فقيرة، ويتعرض مستخلص العصير 

إلى اهتزازات:

قم بإيقاف الجهاز، ونظف المصفاة من أية بقايا، وقم بتفريغ وعاء  ●

النفايات.

استبدل المصفاة في حالة التلف الميكانيكي. ●

كيفية استخلاص العصيــر من الفواكه 

 والخضـــروات:

أزل البذور من الفواكه حيث أنه من المحتمل أن تتسبب في  ●

تلف مستخلص العصير.

اغسل الفواكه والخضروات المراد معالجتها بعناية. ●

اغسل التوت مباشرة قبل معالجته، حيث أنه يفقد طزوجته سريعًا. ●

إن استخلاص العصير من البرقوق والتوت وتوت العليق  ●

والكمثرى الطرية أمرُ مثير للمتاعب. حيث أن لب هذه الثمار 

يتسبب في انسداد فتحات المصفاة. يمكنك معالجة تلك الفواكه عن 

طريق مزجها في كميات صغيرة مع الفواكه والخضروات الأخرى. 

في مثل هذه الحالة، يتوجب تنظيف المصفاة بصورة أكثر تكرارا.

أثناء استخلاص العصير من العنب، أدخل الفواكه الكاملة إلى  ●

هـ أنبوب التغذية ، بدون الساق.  ●

قم بتقطيع الفواكه والخضروات الأكبر حجما إلى قطع قبل  ●

معالجتها.

أدخل الفواكه والخضروات إلى أنبوب التغذية بعد تشغيل الجهاز. ●

تشبه القيمة الغذائية للعصائر الخام القيمة الغذائية للفواكه  ●

والخضروات، فيما عدا أن العصير لا يحتوي على الألياف التي تتم 

إزالتها أثناء عملية إعداد العصير.



قِبل الأشخاص ذوي القدرات 

الجسدية أو الحسية أو العقلية 

المنخفضة أو الذين تنقصهم 

الخبرة والمعرفة ذلك إذا ما تم 

إعطائهم الإشراف أو التعليمات 

المتعلقة باستخدام الجهاز بطريقة 

آمنة وإذا ما كانوا يستوعبون 

المخاطر المتضمنة.

لا ينبغي أن يلعب الأطفال بهذا  ●

الجهاز.

لا تستخدم الجهاز سوى في الأماكن  ●

الداخلية وفي درجة حرارة الغرفة، 

وعلى ارتفاع أقل من 2000 متر 

فوق مستوى سطح البحر. 

لا تعرض مستخلص العصير إلى درجات حرارة أعلى من  ●

60 درجة مئوية.
لا تترك الجهاز الموصل بالتيار بدون مراقبة. ●

لا تغمر الموتور في الماء ولا تغسله تحت الماء الجاري. ●

لا تستخدم المنظفات الكاشطة كالمستحلبات والكريمات  ●

المنظفة والملمعات إلخ في تنظيف الإناء. حيث أنه من الممكن 

أن تزيل رموز المعلومات المصورة كالمقاييس والعلامات 

وإشارات التحذير إلخ.

ضع جسم الموتور بالقرب من مقبس على سطح مستوي      ●

وثابت بحيث لا تتم تغطية فتحات تهوية الجهاز.

تحذيــر!

خطر تلف الممتلكات

لا تفرط في استعمال الجهاز فى منتجات ذات قوة التصاق  ●

قوية، ولا تفرط في ملء الخزان بالبقايا. العصارة تحتوى على 

نظام امان حرارى، يعمل على فصل الجهاز فى حال إفراطه 

بحمل زائد. في هذه الحالة، ينبغى ايقاف عمل العصارة 

بالضغط على زر التشغيل أو بإزالة قابس الجهاز من المقبس 

والسماح للجهاز بأن يبرد )حوالي 10 دقيقة(. بعد هذا الوقت 

يمكن تكملة العمل بالعصارة. في حال عدم عودة العصارة 

للعمل، يرجى اعادتها لمركز الخدمة.

لا تقوم بفصل القابس من المقبس عن طريق شد الكابل. ●

يمكن توصيل الجهاز بالمقبس الكهربي )تيار متناوب فقط(  ●

فقط بجهد كهربي متوافق مع الجهد المبين على لوحة التصنيف 

الخاصة بالجهاز

لا تقم بتحميل الجهاز بالمنتجات بشكل أكثر من اللازم أو عن  ●

طريق دفعه أكثر من اللازم )بالدافع(.

قم بإيقاف تشغيل الجهاز على الفور لدى ملاحظتك لاهتزازات  ●

قوية أو سرعة أقل من المعتاد. قم بتنظيف المصفاة وبيتها.

قم بإيقاف التشغيل وافصل الجهاز من التيار إذا ما تم انسداد  ●

المُنتجات في أنبوب التغذية أو على قرص الطحن. أزل سبب 

الانسداد.

قم بإيقاف التشغيل على الفور وافصل الجهاز من التيار إذا ما  ●

دخل أي سائل إلى موتور مستخلص العصير. أعد مستخلص 

العصير إلى مركز صيانة لفحصه.

إرشادات

معلومات عن المُنتج وإرشادات 

حول كيفية استخدامهه

هذا الجهاز مخصص لاستخدام المنزلي فقط. في حال استخدامه  ●

لأغراض أعمال الطعام، فإن ظروف الضمان ستختلف.

افصل الجهاز من التيار بعد التشغيل. ●

استخدم فرشاة ناعمة لغسيل الأجزاء المعدنية وبخاصة  ●

المصفاة مع قرص الطحن الحاد.

لا تقوم بغسل الأجزاء المعدنية في غسالة الأطباق. حيث أن  ●

المنظفات الشديدة التي تستخدم في غسالات الأطباق تتسبب 

في ان يغمق لون هذه الأجزاء. نظفها يدويًّا باستخدام سوائل 

غسيل الأطباق التقليدية.

قبل الاستخدام الأول، قم بالتنظيف الكامل لكافة مكونات       ●

الماكينة.

 البيانات الفنيــة

إن المتغيرات الفنية موضحة على لوحة الاسم الخاصة بالمُنتَج.

15 دقيقة الوقت المسموح به من التشغيل المتواصل 

30 دقيقة الفاصل الزمني بين التشغيل المتكرر 

dB/A 80  )LWA( الضوضاء الصادرة عن الجهاز

 الوصف

 

قاعدة الموتور  1
زر التشغيل/الإيقاف  2

المشابك  3
الماسك  4

وعاء العصير  5
سلّة المصفاة  6

غطاء  7
دافع الطعام  8
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عملائنا الاعزاء

نهنئكم على اختياركم لمنتجنا، ونرحب بكم في عائلة مستخدمي 

.UFESA أجهزة

نرجو من سيادتكم قراءة محتويات هذا الدليل بدقة. والاهتمام خاصة 

بتعليمات الأمان والسلامة. احتفظ بهذا الدليل للاستعانة به في المستقبل.

 خصائص المُنتــج

إن مستخلص العصير هو جهاز منزلي يُستخدم في استخلاص 

العصير بسرعة من الفواكه والخضروات، ويقوم بفصْل اللُّب في 

نفس الوقت. تم تعيين سرعة الاستخلاص للحصول على أعلى 

متغيرات جودة للعصائر المُستخلَصة. يحتوي العصير على قطع 

صغيرة من الفواكه )الخضروات( والتي تكون مفيدة للصحة، ولكنها 

يمكن أن تقلل من نقاء العصير بقدر يسير. إنه تأثير مقصود، حيث 

أن مُصنِّع مستخلص العصير قد توصل إلى نتيجة بأن المحافظة 

على القيمة الغذائية والصحية للعصير المستخلص هي أمرٌ أكثر 

أهمية من مجرد نقائه. هذا وتعتمد كمية العصير التي يُحصل عليها 

من 1 كجم من المُنتجات على كون المنتجات طازجة بالإضافة إلى 

نظافة المصفاة وحالة قرص الطحن )على سبيل المثال للجزر الطازج( 

ويساوي من 50 إلى 60 %. تمت صناعة الأجزاء التي تكون ملامسة 

للمنتجات التي تجري معالجتها من الخامات الملائمة للأطعمة.

 تعليمات التشغيل الآمن

قبل البدء في استخدام الجهاز، تعرَّف على المحتوى الكامل 

لكتيب المستخدم هذا.

يُمكن فقط أن يتم تصليح الجهاز  ●

من قبل فنيو الخدمة المؤهلين. 

يمكن أن تتسبب الصيانة 

الغير صحيحة في خطورة بالغة 

للمستخدم. في حالة وجود عيوب، 

رجاءً اتصل بمركز صيانة مؤهل.

لا تقم باستخدام مستخلص العصير  ●

إذا كانت المصفاة الدوارة مُحطمة.

تأكد من أن الغطاء محكم  ●

بالمشابك بالصورة الملائمة قبل 

تشغيل الجهاز.

لا تقم بفك المشابك عندما يكون  ●

الجهاز قيد التشغيل وتكون 

المصفاة قيد الدوران.

قم بإيقاف الجهاز وفصله من قابس  ●

الكهرباء قبل استبدال المعدات 

أو الاقتراب من الأجزاء المتحركة 

أثناء الاستخدام.

 قم بفصل الجهاز دائما من مصدر  ●

الكهرباء إذا ما تُرك بغير مراقبة 

وقبل التجميع أوالفك أو التنظيف.

استخدم الدافع فقط لدفع الجهاز. ●

ا لدى تشغيل  ● أعر انتباهًا خاصًّ

الجهاز في وجود أطفال.

لا تضع مستخلص العصير على  ●

سطح مبتل.

لا ينبغي أن يقوم الأطفال باستخدام  ●

هذا الجهاز. احتفظ بالجهاز وكابل 

التوصيل بعيدًا عن متناول الأطفال.

يمكن أن تُستخدم الأجهزة من  ●

خطر! تحذيــر!

خطر التعرض للإصابة

لا تقم بتشغيل الجهاز عندما يكون  ●

كابل التغذية الكهربية تالفًا أو عندما 

يكون الغطاء محطمًا بشكل ظاهر.

إذا كان جزء الكابل الغير قابل  ●

للعزل تالفًا، فيجب أن يتم استبداله 

من قِبل المُنتِج أو في مركز صيانة 

ملائم أو من قِبل شخص مؤهل في 

سبيل تجنب أية مخاطر.
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